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ES

Primero la seguridad (importante)
1.  Seguridad general

Lea y familiarícese con todos los procedimientos y precauciones de 
seguridad antes de utilizar la máquina. Los usuarios deben seguir 
todas las precauciones de seguridad en forma estricta y asegurarse 
de que el xTool S1 esté ensamblado adecuadamente y en buenas 
condiciones de funcionamiento. 

■ Revise que la xTool S1 no tengan daños en todo momento antes 
de su uso. Evite utilizar una xTool S1 dañada o defectuosa de forma 
alguna. 
■ Conserve el área de trabajo limpia y plana.
■ Si no está autorizado, evite desarmar o cambiar la estructura de 
la xTool S1 en forma alguna. Así mismo, evite modificar o 
descompilar el sistema operativo de la xTool S1 por cuenta propia. 
■ No deje la máquina sin supervisión mientras está en 
funcionamiento. Preste atención si está funcionando 
adecuadamente.
■ Conserve limpia la parte interna de la xTool S1. Los residuos y 
astillas acumulados durante el corte y grabado son peligrosos y 
pueden ocasionar un incendio. Limpie regularmente las virutas y 
los residuos del interior del área de trabajo.
■ La temperatura de funcionamiento del láser es de 0°C y  +35 °C, la 
temperatura de almacenamiento es –10°C~+40°C. Se prohíbe 
estrictamente el funcionamiento por debajo de 0 ° C. 

Cumpla con los siguientes principios de funcionamiento: 

Precaución
El xTool S1 utiliza un rayo láser de alta densidad para irradiar el 
material que desee cortar o grabar, de modo que calienta la 
superficie del material y vaporiza el material sin quemarlo. Sin 
embargo, la mayoría de materiales son inflamables por naturaleza y 
pueden prenderse para formar una llama expuesta que puede 
incendiar la xTool S1 (incluso si está fabricado con materiales con 
retardante de llamas) y su entorno. La experiencia demuestra que es 
muy probable que el corte de vectores con un láser produzca una 
llama expuesta.

3. Seguridad contra incendios 

Evite abandonar el 
xTool S1 durante su 
funcionamiento.

Mantenga los 
materiales inflamables 
alejados del dispositivo.

Lea minuciosamente las siguientes advertencias y 
recomendaciones: 

Peligro

Todos los signos de advertencia e información adjuntos a la máquina 
están ubicados en lugares que pueden ser una fuente de peligro 
antes y/o durante el funcionamiento. Las señales de advertencia e 
información dañadas o perdidas deben ser reemplazadas 
inmediatamente. Los signos de advertencia e información perdidos 
pueden ser replicados usando las plantillas de la siguiente página. 

5. Advertencias y señales de instrucción 

2. Seguridad del sistema láser 

Por lo general, durante la operación el módulo láser está 
totalmente aislado dentro de la carcasa y el protector de luz. La 
xTool S1 cuenta con un interruptor de bloqueo de seguridad. Si se 
levanta la tapa durante el funcionamiento, la xTool S1 dejará de 
funcionar para evitar daños a los demás.

■ Recuerde que la falta de cualquier pieza de la xTool S1 puede 
exponer el sistema láser y aumentar el riesgo de daño al equipo.
■ Evite grabar o cortar cualquier material que contenga PVC o vinilo 
(no se recomienda los plásticos procesados). Estos materiales (y otros 
que contienen cloro/cloruro) pueden generar vapor corrosivo 
extremamente dañino para el cuerpo humano y puede ocasionar 
daños a la xTool S1. La garantía de la empresa no cubre daños 
ocasionados por grabar o cortar materiales que contengan PVC o 
vinilo. 
■ Evite grabar o cortar material desconocido. La vaporización/ 
fundición de muchos materiales, incluso PVC y policarbonato, entre 
otros, liberará humo dañino. 
■ La operación con láser está prohibida cuando la tapa está levantada. 
Asegúrese de que la xTool S1 está cerrado por la tapa durante el 
funcionamiento y no manipule el mecanismo de seguridad de la tapa.
■ No deje la máquina sin supervisión mientras está en funcionamiento. 
Preste atención si está funcionando adecuadamente.

La norma de referencia para la seguridad del sistema láser es la Norma 
Nacional Estadounidense para el uso seguro de sistemas láser 
(Z136.1-2000), proporcionada por el Instituto Nacional de 
Normalización Estadounidense (ANSI por sus siglas en inglés). Esta 
referencia es la base para las normas federales y los fabricantes de 
sistemas láser, así como los lineamientos para la seguridad de 
sistemas láser de la Administración de Seguridad y Salud Ocupacional 
(OSHA por sus siglas en inglés). Contiene información detallada sobre 
la instalación y uso adecuados de sistemas láser. 

Cumpla con los siguientes lineamientos de seguridad: 

Advertencia

4. Seguridad de equipos eléctricos 

Lea minuciosamente las siguientes advertencias y 
recomendaciones y cúmplalas de forma estricta: 

Precaución

■ Cuando la xTool S1 esté conectado a la fuente de alimentación, evite 
abrir el panel de acceso de la xTool S1 para evitar daños debidos al 
contacto accidental con la fuente de alimentación. 
■ Cuando la xTool S1 esté conectada a la fuente de alimentación, evite 
tocar cualquier área con componentes electrónicos con las manos o con 
otras herramientas. 
■ El botón de encendido de la xTool S1 se encuentra en la parte posterior. 
Presione (-) para encenderlo y “o” para apagarlo. 

■ Proporcione extintores de incendio y realice mantenimiento e 
inspección de forma frecuente.
■ Si se produce un incendio durante el proceso, póngase a salvo. 
En caso de pequeñas llamas, puede esperar a que se apaguen 
por sí solas. Ante incendios de mayor dimensión, mantenga la 
distancia de seguridad y utilice un extintor. 

■ Asegúrese de que el lugar de trabajo esté bien ventilado para que 
el humo generado pueda evacuarse a tiempo.
■ Recuerde que los materiales apilados (especialmente materiales 
orgánicos, como el papel) pueden provocar la propagación de llamas 
o aumentar el riesgo de ignición de materiales. 
■ Evite abandonar la xTool S1 durante su funcionamiento. Existe un 
riesgo de incendio si la xTool S1 comienza a funcionar debido a un 
ajuste incorrecto y la falta de supervisión durante periodos 
prolongados, o si la xTool S1 tiene una avería mecánica o eléctrica 
durante su funcionamiento. 
■ Limpie la xTool S1 frecuentemente. La acumulación excesiva de 
residuos y astillas debido al corte y grabado puede aumentar el 
riesgo de incendio. La zona de trabajo interna debe limpiarse 
periódicamente para garantizar que no queden residuos ni astillas en 
el interior del aparato.
■ Conserve el área alrededor del xTool S1 limpia y libre de materiales 
inflamables amontonados, explosivos o solventes volátiles, como 
acetona, alcohol o gasolina.
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Tube fitting for the air assist set

Schlauchanschluss für den Air Assist

Racor para tubo para el set de asistencia de aire

Raccord de tuyaux pour l'ensemble d'assistance d'air

Raccordo per tubo per il set di assistenza pneumatica

Buisaansluiting voor de luchthulpset

Conexões de tubos para o kit de assistência de ar

送風支援セット用の配管取り付け器具

에어 어시스트 세트용 튜브 피팅

空氣輔助裝置氣管連接埠

空气辅助装置气管接口



Use your xTool S1

xTool S1 verwenden

Utilice la xTool S1

Utiliser xTool S1

Usare xTool S1

Gebruik van xTool S1

Utilizar xTool S1

xTool S� 使用

xTool S� 사용

使用 xTool S�

使用 xTool S�





EN-After inserting the locating pin, move it down to lock it in the 
slot.

DE-Bewegen Sie den Arretierbolzen nach unten, um ihn zu 
sichern, nachdem er eingesetzt wurde.

ES-Después de insertar el perno de ubicación, muévalo hacia 
abajo para bloquearlo.

FR-Après l'insertion de la broche de positionnement, 
descendez-la pour la verrouiller.

IT-Dopo aver inserito il perno di posizionamento, spostarlo verso 
il basso per bloccarlo.

NL-Nadat de vergrendelingspen is geplaatst, beweegt u deze 
naar beneden om te vergrendelen.

PT-Depois que o pino de encaixe estiver inserido, mova-o para 
baixo e tranque-o.

JP-固定ピンを差し込んだ後、ピンを下に向かって押し、ロックします。
KO-삽입한 위치 결정 핀은 아래로 움직여 잠급니다.
TC-將定位銷插入孔位，然後將其下移，卡入孔槽中。
ZH-将定位销插入孔位后，再下移卡入孔槽中。



EN-Do not leave the fan exposed. Laser beams may leak out, and your hands may get hurt when 
touching the fan.

DE-Lassen Sie das Gebläse nicht offen. Es können Laserstrahlen austreten und Ihre Hände 
könnten verletzt werden, wenn Sie das Gebläse berühren.

ES-No deje el ventilador expuesto. Los rayos de luz láser pueden salirse y las manos se pueden 
dañar al tocar el ventilador.

FR-Ne laissez pas le ventilateur exposé. Une fuite des rayons laser peut avoir lieu et vous risquez 
de vous blesser les mains en touchant le ventilateur.

IT-Non lasciare scoperta la ventola. I raggi laser possono fuoriuscire ferendo le mani in caso di 
contatto con la ventola.

NL-Houd de ventilator niet onafgeschermd. Laserstralen kunnen naar buiten schijnen en u kunt 
uw handen bezeren als u dan de ventilator aanraakt.

PT-Não deixe a ventoinha exposta. Os feixes de laser podem vazar e pode ferir as mãos ao tocar 
na ventoinha.

JP-ファンが露出したままにしないでください。露出したまままだと、レーザービームが外部に漏れる可能
性や、お客様がファンに触れてけがをする可能性があります。

KO-팬을 노출된 상태로 두지 마십시오. 레이저 빔이 셀 수 있으며 팬을 만질 때 손을 다칠 수 있습니다.

TC-請勿讓排風扇直接裸露在外，以免雷射漏光或手遭扇葉劃傷。

ZH-请勿直接裸露排风扇，以防激光漏光或者扇叶伤手。



Use software to operate xTool S1 | Software zur Bedienung von xTool S1 verwenden | Utilizar el 
software para operar la xTool S1 | Utiliser le logiciel pour utiliser le xTool S1 | Utilizzare il software 
per il funzionamento di xTool S1 | Gebruik software om de xTool S1 te bedienen | Utilizar o 
software para operar o xTool S1 | xTool S�を操作するためのソフトウェアの使用法 | 소프트웨어를 사용하여 
xTool S� 작동 | 透過軟體來操作 xTool S� | 连接软件使用 xTool S�

EN-You need to purchase 
Lightburn before using it.

DE-Wenn Sie stattdessen 
Lightburn verwenden möchten, 
müssen Sie diese Software erst 
kaufen.

ES-Es necesario comprar 
Lightburn antes de utilizarlo.

FR-Vous devez acheter 
Lightburn avant de l'utiliser.

IT-È necessario acquistare 
Lightburn prima di utilizzarlo.

NL-U moet Lightburn kopen 
voordat u het kunt gebruiken.

PT-É necessário adquirir o 
Lightburn antes de o utilizar.

JP-Lightburnを使用する前に購入
する必要があります。

KO-Lightburn을�사용하려면 
먼저�구매해야�합니다.

TC-Lightburn 爲付費軟件，
需購買後使用。

ZH-Lightburn 为付费软件，
需购买后使用。



Turn on xTool S1, connect it to a PC, 
and then connect it on the 
software.

Schalten Sie den xTool S1, schließen 
Sie ihn an einen PC an und 
verbinden Sie ihn dann mit der 
Software.

Encienda la xTool S1, conéctelo a un 
PC, y luego conéctelo a el software.

Activez le xTool S1, connectez-le à un 
PC, puis à le logiciel.

Attivare xTool S1, quindi collegarlo al PC 
e successivamente a il software.

Zet xTool S1 aan, sluit deze aan op een 
PC en meld u aan met met de software.

Ligue o xTool S1, ligue-o a um PC e, em 
seguida, ligue-o ao o software.

xTool S1 の電源を入れ、ケーブル経由で PC
に取り付けた後、ソフトウェアに接続します。

xTool S�을 켜고 PC에 연결한 다음, 
소프트웨어에 연결합니다.

將 xTool S� 的電源打開，連接到電腦，然後
在軟件中與 xTool S� 連線。

打开 xTool S� 电源开关，连接到电脑，然后
在软件中连接 xTool S�。



Puede iniciar su creación después de conectar la xTool S1 a el software.
Para obtener más información sobre cómo utilizar el software para manejar la xTool S1 para el procesamiento de materiales, visite 
support.xtool.com.

Turn on xTool S1. Follow the 
instructions on XCS to connect xTool 
S1.

Schalten Sie den xTool S1 ein. Folgen 
Sie den Anweisungen auf XCS, um den 
xTool S1 zu verbinden.

Encienda la xTool S1. Para conectar la 
xTool S1, siga las instrucciones en XCS.

Activez xTool S1. Suivez les instructions 
sur XCS pour connecter xTool S1.

Attivare xTool S1. Seguire le istruzioni 
su XCS per collegare xTool S1.

Zet xTool S1 aan. Volg de instructies op XCS om xTool S1 aan 
te sluiten.

Ligar o xTool S1. Seguir as instruções no XCS para conectar 
o xTool S1.

xTool S� の電源を入れます。 XCS の説明に従って、xTool S� を接
続します。

xTool S� 전원을 켭니다. XCS 사용 지침에 따라 xTool S�을 연결합니다.

打開 xTool S� 電源開關，根據軟體中的操作提示連接 xTool S� 與 
XCS。

打开 xTool S� 电源开关，根据 App 上的操作提示连接 xTool S� 与 
XCS。





Use xTool S1 with the air assist set

Verwenden Sie den xTool S1 mit dem Air Assist

Use la xTool S1 con el set de asistencia de aire

Utiliser xTool S1 avec l'ensemble d'assistance d'air

Utilizzo di xTool S1 con il set di assistenza pneumatica

Gebruik de xTool S1 met de luchthulpset

Utilizar o xTool S� com o kit de assistência de ar

xTool S�を送風支援セットと組み合わせて使用

xTool S�과 에어 어시스트 세트 함께 사용하기

搭配使用空氣輔助裝置

配合空气辅助装置使用



EN-If the pack you purchase does not 
include the air assist set, you need to 
purchase one before using it.

DE-Wenn in dem Paket, das Sie 
gekauft haben, kein Air Assist enthalten 
ist, müssen Sie einen kaufen, bevor Sie 
ihn einsetzen können.

ES-Si el paquete que compró no 
incluye el set de asistencia de aire, debe 
comprar una antes de usarlo.

FR-Si le pack que vous achetez n'inclut pas 
l'ensemble d'assistance d'air, vous devez en 
acheter une avant de l'utiliser.

IT-Se il pacchetto acquistato non include il 
set di assistenza pneumatica, è necessario 
acquistarne uno prima dell'uso.

NL-Als het pakket dat u hebt aangeschaft 
geen de luchthulpset bevat en u wilt deze 
gebruiken dan moet u deze afzonderlijk 
aanschaffen.

PT-Se o pacote que comprou não incluir o kit de assistência 
de ar, precisa comprar uma antes de utilizá-lo.

JP-お買い求めのパックに送風支援セットが付属していない場合、送
風支援セットを使用する前にベースを購入する必要があります。

KO-구입하신 팩에에어 어시스트 세트가 없는 경우 사용하기 전에 따로 
구입하셔야 합니다.

TC-若您的套組並未包含空氣輔助裝置，則需另外購買才能使用。

ZH-若你的套装中不包含空气辅助装置，请另行购买。

2

EN-The air assist set will be powered 
by xTool S1.

DE-Das Air Assist wird mit der xTool 
S1 betrieben.

ES-El conjunto de asistencia 
neumática funcionará con xTool S1.

FR-L'ensemble d'assistance pneumatique 
sera alimenté par le xTool S1.

IT-Il set di assistenza pneumatica sarà 
alimentato da xTool S1.

NL-De luchthulpprogramma's worden 
aangedreven door xTool S1.

PT-O conjunto de assistência 
pneumática será alimentado pelo 
xTool S1.

JP-エアアシスト・セットはxTool S�で駆
動する。
KO-에어�어시스트�세트는 xTool S�로 
구동됩니다.

TC-空氣輔助裝置將由 
xTool S� 供電。
ZH-空气辅助装置将由 
xTool S� 供电。

ES-El flujo de aire aumenta desde el 
nivel 1 a MAX (máximo). Le 
recomendamos que utilice un caudal 
bajo para el grabado y uno mayor 
para el corte.



EN-If the pack you purchase does not 
include the air assist set, you need to 
purchase one before using it.

DE-Wenn in dem Paket, das Sie 
gekauft haben, kein Air Assist enthalten 
ist, müssen Sie einen kaufen, bevor Sie 
ihn einsetzen können.

ES-Si el paquete que compró no 
incluye el set de asistencia de aire, debe 
comprar una antes de usarlo.

FR-Si le pack que vous achetez n'inclut pas 
l'ensemble d'assistance d'air, vous devez en 
acheter une avant de l'utiliser.

IT-Se il pacchetto acquistato non include il 
set di assistenza pneumatica, è necessario 
acquistarne uno prima dell'uso.

NL-Als het pakket dat u hebt aangeschaft 
geen de luchthulpset bevat en u wilt deze 
gebruiken dan moet u deze afzonderlijk 
aanschaffen.

PT-Se o pacote que comprou não incluir o kit de assistência 
de ar, precisa comprar uma antes de utilizá-lo.

JP-お買い求めのパックに送風支援セットが付属していない場合、送
風支援セットを使用する前にベースを購入する必要があります。

KO-구입하신 팩에에어 어시스트 세트가 없는 경우 사용하기 전에 따로 
구입하셔야 합니다.

TC-若您的套組並未包含空氣輔助裝置，則需另外購買才能使用。

ZH-若你的套装中不包含空气辅助装置，请另行购买。





Use xTool S1 with the riser base

Verwenden Sie den xTool S1 mit dem Riser-Sockel

Use la xTool S1 con la base elevadora

Utiliser xTool S1 avec la base de la cale

Utilizzo di xTool S1 con la base del piedino di rialzo

Gebruik de xTool S1 met verhoger

Utilizar o xTool S� com a base do elevador

xTool S�をライザーベースと組み合わせて使用

xTool S�과 라이저 베이스 함께 사용하기

搭配使用擴展底座

配合扩展底座使用



EN-If the pack you purchase does not include the riser 
base, you need to purchase one before using it.

If you do not need to use the riser base, do not place 
the machine on it. The riser base will block the air inlet 
of the machine (with the baseplate in place).

DE-Wenn in dem Paket, das Sie gekauft haben, kein 
Riser Sockel enthalten ist, müssen Sie einen kaufen, 
bevor Sie ihn einsetzen können.

Wenn Sie den Steigrohrsockel nicht benötigen, stellen 
Sie das Gerät nicht darauf. Der Steigrohrsockel 
blockiert den Lufteinlass des Geräts (mit aufgesetzter 
Grundplatte).

ES-Si el paquete que compró no incluye la base 
elevadora, debe comprar una antes de usarlo.

Si no necesita utilizar la base elevadora, no coloque la 
máquina sobre ella. La base elevadora bloqueará la 
entrada de aire de la máquina (con la placa base 
colocada).

FR-Si le pack que vous achetez n'inclut pas la base de 
la cale, vous devez en acheter une avant de l'utiliser.

Si vous n'avez pas besoin d'utiliser la base élévatrice, 
ne placez pas la machine dessus. La base surélevée 
bloquera l'entrée d'air de la machine (avec la plaque 
de base en place).

IT-Se il pacchetto acquistato non 
include la base del piedino di rialzo, è 
necessario acquistarne uno prima 
dell'uso.

Se non è necessario utilizzare la base di 
rialzo, non collocare la macchina su di 
essa. La base di rialzo bloccherà 
l'ingresso dell'aria della macchina (con 
la piastra di base in posizione).

NL-Als het pakket dat u hebt 
aangeschaft geen verhoger bevat en u 
wilt deze gebruiken dan moet u deze 
afzonderlijk aanschaffen.

Als u de stijgvoet niet hoeft te 
gebruiken, plaats de machine er dan 
niet op. De stijgvoet blokkeert de 
luchtinlaat van de machine (met de 
voetplaat op zijn plaats).

PT-Se o pacote que comprou não 
incluir a base do elevador, precisa 
comprar uma antes de utilizá-lo.

Se não precisar de utilizar a base de 
elevação, não coloque a máquina 
sobre ela. A base de elevação bloqueia 
a entrada de ar da máquina (com a 
placa de base colocada).

JP-お買い求めのパックにライザーベースが
付属していない場合、ライザーベースを使用
する前にベースを購入する必要があります。
ライザーベースを使用する必要がない場合
は、本機をライザーベースの上に置かないで
ください。ライザーベースは、本機の空気吸
入口をふさぎます（ベースプレートを設置し
た状態）。

KO-구입하신 팩에 라이저 베이스가 없는 경우 
사용하기 전에 따로 구입하셔야 합니다.
라이저 베이스를 사용할 필요가 없는 경우 머신을 
그 위에 올려놓지 마세요. 라이저 베이스가 머신의 
공기 흡입구를 막을 수 있습니다(베이스 
플레이트가 제자리에 있는 상태).

TC-若您的套組並未包含擴展底座，則需另外
購買才能使用。
不需要使用擴展底座時請勿將機器（底板未拆
除）置於擴展底座之上，擴展底座會堵住機器
進氣孔。

ZH-若你的套装中不包含扩展底座，需另行
购买再使用。
不需要使用扩展底座时请勿将机器（底板未拆
除）置于扩展底座之上，扩展底座会堵住机器
进气孔。
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EN-Place the side with the "xTool" logo as 
the rear side.
DE-Stellen Sie die Seite mit dem 
xTool-Logo auf die Rückseite.
ES-Coloque la parte con el logotipo 
"xTool" de forma que ocupe el lado trasero.

FR-Placez le côté avec le logo « xTool » 
à l'arrière.
IT-Fare in modo che il lato con il logo 
"xTool" sia il lato posteriore.
NL-Plaats de kant met het 
"xTool"-logo naar achteren.

PT-Coloque o lado com o 
logótipo "xTool" de forma a 
ocupar o lado de trás.
JP-「xTool」ロゴが背面に向く
ように、面の位置を合わせて配
置します。

KO-"xTool" 로고가 있는 면을 
뒷면으로 배치합니다.
TC-將擴展底座印有「XTOOL」
字樣的一側置於後方。
ZH-将扩展底座印有“XTOOL”
的一侧置于后方。

M3*14
×8

P1
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Use xTool S1 with the honeycomb panel

Verwenden Sie den xTool S1 mit der Wabenplatte

Use la xTool S1 con el panel de panal

Utiliser xTool S1 avec le panneau alvéolé

Utilizzo di xTool S1 con il pannello a nido d'ape

Gebruik de xTool S1 met het honingraatpaneel

Utilizar o xTool S1 com o painel alveolar

xTool S�をハニカムパネルと組み合わせて使用

xTool S�과 벌집 패널 함께 사용하기

搭配使用蜂窩板

配合蜂窝板使用



ES-Si el paquete que compró no incluye el panel de panal, debe comprar 
uno antes de usarlo.
Para tareas de corte con láser, el panel de panal puede reducir la superficie 
que se quema al procesar el material y proteger la placa base.

EN-Move the honeycomb panel to the right.
DE-Bewegen Sie die Wabenplatte nach rechts.
ES-Mueva el panel de panal hacia la derecha.
FR-Déplacez le panneau alvéolé vers la droite.

KO-벌집 패널을 오른쪽으로 이동합니다.
TC-將蜂窩板推到最右邊。
ZH-将蜂窝板推至最右。

IT-Spostare verso destra il pannello a nido d'ape.
NL-Schuif het honingraatpaneel naar rechts.
PT-Mova o painel alveolar para a direita.
JP-ハニカムパネルを右側に移動します。



EN-Move the honeycomb panel to the right.
DE-Bewegen Sie die Wabenplatte nach rechts.
ES-Mueva el panel de panal hacia la derecha.
FR-Déplacez le panneau alvéolé vers la droite.

KO-벌집 패널을 오른쪽으로 이동합니다.
TC-將蜂窩板推到最右邊。
ZH-将蜂窝板推至最右。

IT-Spostare verso destra il pannello a nido d'ape.
NL-Schuif het honingraatpaneel naar rechts.
PT-Mova o painel alveolar para a direita.
JP-ハニカムパネルを右側に移動します。

EN-Move the honeycomb panel to the right.
DE-Bewegen Sie die Wabenplatte nach rechts.
ES-Mueva el panel de panal hacia la derecha.
FR-Déplacez le panneau alvéolé vers la droite.

KO-벌집 패널을 오른쪽으로 이동합니다.
TC-將蜂窩板推到最右邊。
ZH-将蜂窝板推至最右。

IT-Spostare verso destra il pannello a nido d'ape.
NL-Schuif het honingraatpaneel naar rechts.
PT-Mova o painel alveolar para a direita.
JP-ハニカムパネルを右側に移動します。



Use xTool S1 with the rotary attachment

Verwenden Sie den xTool S1 mit der Drehvorrichtung

Use la xTool S1 con el accesorio giratorio

Utiliser xTool S1 avec la fixation rotative

Utilizzo di xTool S1 con l'accessorio rotante

Gebruik de xTool S1 met draaihulpstuk

Utilizar o xTool S� com o acessório rotativo

xTool S�を回転式取り付け部と組み合わせて使用

xTool S�과 로터리 어태치먼트 함께 사용하기

搭配使用旋轉配件

配合旋转附件使用

ES-El accesorio giratorio se debe usar junto con la base elevadora de la xTool S1. Si 
el paquete que compró no incluye el accesorio giratorio ni la base elevadora, debe 
comprarlos antes de usarlo. 
Con el accesorio giratorio, puede usar la xTool S1 para procesar materiales 
cilíndricos. 



More information

Weitere Informationen

Más información

Plus d'informations

Ulteriori informazioni

Meer informatie

Mais informações

詳細情報

자세한 정보

更多資訊

更多信息









Servicio de posventa
Para soporte técnico, contáctese con nosotros a través de support@xtool.com.
Para más información acerca de los servicios posventa, visite support.xtool.com.

ES

Descripción del estado del indicador anular

Zumbador Estado de la máquina

Blanco constante

/

Zumba durante 3 
segundos

Zumbando por 
una vez

En espera

Enfoque automático

Enmarcado

Localización del material

Llevando a cabo una tarea

Listo para enmarcar

Tarea en pausa

Listo para trabajar

Se producen excepciones en la 
comunicación Wi-Fi

Actualización del firmware

Configuración de red (dispositivo 
desconectado del software)

En espera, conectado al software a 
través de una red wifi

Medición de superficies curvas

Se produjeron excepciones de la 
tarjeta TF

La tapa no está completamente 
cerrada durante la operación.

Se producen excepciones en 
movimiento

Se producen excepciones

Se detecta una llama

Inicio

/

/

/

/

/

Pulsación larga para cancelar 
el enfoque automático.

/

/

/

Mantenga pulsado para 
configurar la red.

Pulsación larga para cancelar la 
medición de la superficie curva.

Haga un pulso corto para pausar el 
procesamiento; un pulso largo para 
cancelar el procesamiento.

Pulsación corta para marcar un vértice; 
pulsación larga para cancelar la 
localización del material.

Pulsación corta para iniciar el 
enmarcado; pulsación larga para 
cancelar el enmarcado.

Haga un pulso corto para comenzar 
con el procesamiento; un pulso largo 
para cancelar el procesamiento.

Haga un pulso corto para detener la 
advertencia.

Haga un pulso corto para detener la 
advertencia.

Haga un pulso corto para detener la 
advertencia.

Haga un pulso corto para continuar 
con el procesamiento; un pulso largo 
para cancelar el procesamiento.

Sigue 
zumbando

Morado intermitente

Morado constante

Parpadeo lento en 
blanco

Parpadeo lento en 
verde

Parpadeo lento en 
morado

Destella en color 
amarillo 3 veces

Azul constante

Azul constante

Parpadeo lento en 
azul 

Rojo intermitente

Rojo intermitente

Rojo intermitente

Amarillo intermitente

Amarillo intermitente

Funcionamiento del botónIndicador anular 

Preguntas frecuentes
1. ¿Es necesario limpiar el módulo láser? En caso 
afirmativo, ¿con qué frecuencia?

Sí, debe limpiar el módulo láser con regularidad. El procesado por 
láser a menudo produce grandes cantidades de humo, lo que 
puede ensuciar el protector de la lente o bloquear la boquilla. Si no 
limpia el módulo láser a tiempo, la potencia del láser puede 
reducirse y el módulo láser puede dañarse.

Pasos de limpieza:
(1) Apague la máquina y retire el módulo láser.
(2) Extraiga la boquilla y el protector de la lente uno a uno del 
módulo láser.
(3) Limpie la lente láser, el protector de la lente y la boquilla uno a 
uno con un paño sin pelusas humedecido con alcohol.

Para obtener más información sobre cómo limpiar el 
módulo láser, escanee el código QR para ver el vídeo.

■  Módulo láser de 10 W: límpielo cada 2 horas de procesamiento

■  Módulo láser de 20 W: límpielo cada 1 hora de procesamiento

■  Módulo láser de 40 W: límpielo cada 0,5 horas de procesamiento

Si no se dispone del set de asistencia de aire, se recomienda limpiar 
el módulo láser con las siguientes frecuencias:

Con el set de asistencia de aire, puede limpiar el módulo láser con 
una frecuencia menor.

2. El humo se elimina lentamente. ¿Por qué?

Se acumula demasiado polvo en el extractor.
Causa posible:

(1) Apague la máquina y retire la rejilla o el tubo de salida de humos.
(2) Limpie el extractor con un pañuelo de papel o un bastoncillo de 
algodón humedecido con agua limpia o alcohol.
(3) Instale la rejilla o el tubo de salida de humos de nuevo en la 
máquina. De lo contrario, los rayos láser podrían filtrarse y usted 
podría hacerse daño en las manos si toca el ventilador.

Solución:



Declaración
¡Bienvenido al uso de los productos xTool! 

Si está utilizando este producto por primera vez, lea cuidadosamente 
todo el material que lo acompaña para mejorar la experiencia con el 
producto. Si no utiliza este producto de acuerdo con las instrucciones 
y requisitos del Manual u opera el producto de manera errónea, etc., 
la empresa no se hará responsable de ningún daño. 

La empresa ha cotejado el contenido del manual de manera rigurosa; 
sin embargo, pueden llegar a quedar algunos errores u omisiones.

La empresa se compromete a seguir mejorando las funciones de sus 
productos y la calidad de sus servicios y, por lo tanto, se reserva el 
derecho de cambiar cualquier producto o software descrito en el 
Manual, así como también el contenido del Manual en cualquier 
momento.

La función de este Manual es la de ayudarlo a utilizar este producto 
de manera apropiada y no incluye ninguna descripción de la 
configuración del hardware o software. Para ver la configuración del 
producto, revise el contrato relacionado (si existe) y la lista de 
embalaje, o consulte al distribuidor. Las imágenes en el Manual son 
únicamente de referencia y pueden variar con respecto al producto 
real. 

El manual está protegido por las leyes y reglamentos sobre derechos 
de autor y no podrá reproducirse ni transcribirse en ningún modo, ni 
transmitirse por ninguna red alámbrica o inalámbrica de ninguna 
forma, ni traducirse a ningún idioma, ni modificarse en modo alguno 
en su contenido, imagen o maquetación, sin la autorización previa 
por escrito de la empresa.

La empresa se compromete a mejorar de forma continua el producto 
y los materiales relacionados. El producto y el manual están sujetos a 
modificaciones, y las actualizaciones están disponibles en xtool.com.






















